DECLARATION OF CONFORMITY

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

C€

(2) We :
(Fr) Nous

(3) Technical file available from EU headquarter.
(Fr) Dossier technique disponible aupres du siége social

Desoutter Ltd B. Blanchet, CP manager

37 Mark road CcP

Hemel Hempstead 38 rue Bobby Sands — BP 10273
Hertfordshire — UK 44818 Saint Herblain — France
HP2 7BW

(4) declare that the product(s): DRILLS / TAPPERS
(Fr) déclarons que les produits (Fr) Perceuses / Taraudeuses
(6) Machine type(s) :
(Fr) type(s)
Rated Rated
(ps speed Reference speed
Reference (Référence) (Vitesse | (Référence) (Vitesse
nominal) nominal)
Rpm ( tr/min) Rpm ( tr/min)
D3141-S-770 770
D3141-S-2100 2100
D3141-L-770 770
D3141-L-2100 2100
D3143-S-770 770
D3143-S-2100 .
D3143-L-2100 ;:gg Box label : stick here

Coller I'étiquette ici

Working pressure (Pression d'utilisation) : 6.3 bar

(6)
(7)

(11)

(12)

(13)

(Fr) Place et date

Origin of the product : Hungary
(Fr) Origine du produit

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the
Member States relating :

(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les Iégislations des états membres
relatives :

to "Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006)

(Fr) aux "Machines" 2006/42/CE (17/05/2006)

applicable harmonized standard(s) : EN792-3

(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

NAME and POSITION of issuer : B.BLANCHET
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : ( CP Manager)
Place & date :Saint Herblain  09/12/2009

=
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY ( (

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) Technische Datei beim EU - (4) erklaren
hiermit, daB das (die) Produkt(e) : Bohrmaschine - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (8) fiir “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/06) - (9) fur “ Elektromagnetische Stoérfreiheit ” 2004/108/EG
(15/12/04) - (10) fur “ Niederspannung ” 2006/95/EG (12/12/06) - entspricht (entsprechen). -(11) geltende harmonisierte Norme(n) - (12) NAME
und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum :

NEDERLANDS (DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : DESOUTTER -(3) Technisch bestand
verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : boor - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is (zijn) met de
vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8) “ machines”
2006/42/CEE (17/05/06) - (9) “ elektromagnetische compatibiliteit ” ” 2004/108/EG (15/12/04) - (10) “ laagspanning ” 2006/95/EG (12/12/06) -
(11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk fil tillganglig fran - (4)
Forklarar att maskinen : Borr - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration géller, 6verensstimmer med kraven i
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk
kompatibilitet” ” 2004/108/EEG (15/12/04) - (10) "lagspanning" 2006/95/EEG (12/12/06) - (11) Harmoniserade standarder som tillampats : - (12)
Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum :

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKLZAERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument tilgjengelig - (4)
Erkleerer at produktet/produktene : Bor - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som finnes i
Ministerradets direktiver om tilneerming av Medlemsstatenes lover vedrgrende : - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk
kompatibilitet” ” 2004/108/EF (15/12/04) - (10) " lavspenning” 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12)
Utsteders navn og stilling : - (13) Dato :

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument kan fas pa - (4)
erkleerer at produktet(erne) : Boremaskine - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr.
tilneermelse mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner” 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet” ” 2004/108/EF
(15/12/04) - (10) "lavspaending" 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Geeldende harmoniserede standarder : - (12) Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me Toiminimi DESOUTTER -(3) Tekniset tiedot saa EU:n - (4)
vakuutamme, ettd tuote / tuotteet : tuuman - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston
jAdsenmaiden lainsd&dantdéa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/06)- (9)
"elektromagneettista yhteensopivuutta” ” 2004/108/EY (15/12/04) - (10) "matalajannitteitd” 2006/95/EY (12/12/06) - (11) yhdenmukaistettu(-
tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (13) Paivays

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER -(3) Archivo técnico disponible en - (4)
declaramos que el producto : pora - (5) tipo de maquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo
sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacién - (8) a la "maquinaria” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) a la "compatibilidad
electromecanica" ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) a la "baja tension" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) normas armonizadas aplicadas : - (12)
Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER -(3) Ficheiro técnico disponivel na - (4)
declaramos que o produto: Furadeir - (5) tipo de maquina: - (6) Origem do produto - (7) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do
Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) "compatibilidade
electromagnética" ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) "baixa tensao" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) Normas harmonizadas aplicaveis - (12) Nome e
cargo do emissor: - (13) Data:

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER -(3) File tecnico disponibile dal - (4)
dichiara che il(i) prodotto(i): Punta per trapano - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto -(7) & (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle "macchine” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) alla "compatibilita
elettromagnetica” ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) alla "bassa tensione” 2006/95/CE (12/12/06) - (11) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): -
(12) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (13) Data

EAAHNIKA (GREEK) (1) AHAQZH NIZTOTHTAZ EK — (2) H etaipeia : DESOUTTER —(3) Texvikog @dkeAog diabéoipog - (4) dnAwvel
utreUBuva 6T To(Ta) TIPOIGV(-vTa) : TPUTTAVI — (5) TUTTOU(-WV) @ — (6) MpoéAeuon TTPoIdVTOG - (7) eival cUPPWVO(-a) TIPOG TIG ATTAITACEIG TNG Odnyiag
TOU ZupBouAiou TToU apopd TNV TIPOCEYYION TWV VOUOBECIWV TWV KPATWVY MEAWV TIG OXETIKEG PE : — (8) Ta "unxavAuaTa” 2006/42/EOK (17/05/06) —
(9) TNV "nAekTpopayvnTikn cupBaroTnTa” ” 2004/108/EOK (15/12/04) — (10) Tn "xaunAn tadon"” 2006/95/EOK (12/12/06) — (11) epapuoaTéo(-a)
evappoviopévo(-a) poTutro(-a): — (12) ONOMA kai APMOAIOTHTA Tou dnAouvTog: — (13) Hugpopunvia

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER —(3) Technicky soubor, dostupny -
(4) prohlaSujeme, Ze vyrobek (vyrobky): vrtak — (5) typ pfistroje (pfistrojd): — (6) Plvod vyrobku - (7) je v souladu s poZzadavky smérnic Rady EU o
aproximaci prava ¢lenskych statd EU, a to v téchto oblastech: — (8) ,pFistroje” 2006/42/EC (17/05/06) — (9) ,Elektromagneticka kompatibilita“
2004/108/EC (15/12/04) — (10) ,Nizké napéti“ 2006/95/EC (12/12/06) — (11) relevantni harmonizované normy: — (12) Jméno a funkce osoby, ktera
prohlaseni vystavila — (13) Datum

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER -(3) A miiszaki leiras az EU-s - (4) kijelentjiik,
hogy a termék(ek) : Furé - (5) géptipus(ok): - (6) A miszaki leirds az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott,
alabbiakban szerepld tanacsi Irdnyelvek kévetelményeinek: - (8) "Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/06) - (9) "Elektromagneses
kompatibilitas” 2004/108/EC (15/12/04) - (10) "Alacsony fesziiltségii szabvanyok" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) alkalmazhaté harmonizalt
szabvany(ok): - (12) Kibocsaté neve és adatai - (13) Datum:

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER -(3) Techninius duomenis galite - (4) pareiskiame, kad
gaminys(-iai): audra - (5) masinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymuy,
susijusiu: - (8) su ,,masinomis" 2006/42/EB (17/05/06) - (9) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu” 2004/108/EB (15/12/04) - (10) su ,,Zema
itampa" 2006/95/EB (12/12/06)), suderinimo - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) 15davusio asmens pavardé ir pareigos - (13) Data

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER -(3) Tehni¢na kartoteka je na voljo - (4) izjavljiamo, da je
izdelek (oziroma izdelki): vaja - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) lzvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY ( (

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

zakonodaje drzav ¢lanic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/06) - (9) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 2004/108/ES (15/12/04) - (10) "Nizke
napetosti" 2006/95/ES (12/12/06) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in funkcija izdajatelja - (13) Datum

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) Plik techniczny jest dostepny w - (4)
os$wiadczamy, ze produkt (produkty): bor - (5) urzadzenie typu (typoéw) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy
Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej: - (8) "maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/06) - (9) Zgodnosci
elektro-magnetycznej 2004/108/UE (15/12/04) - (10) "niskich napie¢ " 2006/95/UE (12/12/06) - (11) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : -
(12) Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : - (13) Data

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: DESOUTTER -(3) Technicky stbor k dispozicii z - (4) prehlasujeme,
Ze vyrobok (y): vrtak - (5) strojovy typ(y): - (6) Pévod produktu alebo vyrobku - (7) zodpoveda poziadavkom Smernic rady, tykajcich sa aproximacie
zakonov Clenskych Statov, pre: - (8) "strojné zariadenia™ 2006/42/EC (17/05/06) - (9) po "Elektromagneticku kompatibilitu” 2004/108/EC
(15/12/04) - (10) po "Nizke napétie" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) zodpovedajuce harmonizaéné normy: - (12) Meno a funkcia vystavovatela
dokladu - (13) Datum

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Més, kompanija DESOUTTER -(3) Tehniskais fails pieejams ES - (4)
deklaréjam, ka Sis (-ie) izstradajums (-i): urbis - (5) ierices tips (-i): - (6) lzstradajuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Direktivu prasibam par
dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz: - (8) "mehanismiem™ 2006/42/EK (17/05/06) - (9) "elektromagnétisko savietojamibu "
2004/108/EK (15/12/04) - (10) "zemspriegumu" 2006/95/EK (12/12/06)- (11) spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem): - (12)
Pieteicéja vards un amats - (13) Datums

3¢ (CHINESE) (1) EC —B($7 88 - (2) {1 : DESOUTTER -(3) BARSH AR AUMEUL RSB, - (4) FHESR : - (5)
HEEHR . - (6) FRETH - (7) FAAREIMEAW RE” WHAXER : - (8)“ #lM" 2006/42/EC (17/05/06) - (9) * LBHAM" 2004/108/EC
(15/12/04) - (10) “ {KEBEE" 2006/95/EC (12/12/06) - (11)E/F 1 iFkr/E - - (12) K TEB MR - (13) B

PYCCKWW (RUSSIAN) (1) AEKNAPALIMA COOTBETCTBMUA - (2) Mbi: DESOUTTER -(3) TexHudveckuin baiin MOXHO - (4) 3aBnsiem, 4To
npoaykums: gpenb - (5) Tn obopyaosaHus: - (6) MNpomcxoxaeHne npoadykTa - (7) cooTBeTCTBYeT TpeboBaHNAM AUPEKTUBbLI €BPOMENCKOro coBeTta
OTHOCWTESIbHO 3aKOHOAATeNbCTB CTPaH-y4acTHUL, Mo: - (8) "MawmnHHoMy o6opyaoBaHuto™ 2006/42/EC (17/05/06) - (9) no "OneKkTpomMarHMTHOM

coBMecTumocTn" 2004/108/EC (15/12/04) - (10) no "Huskomy HanpsikeHuro" 2006/95/EC (12/12/06) - (11) npumeHsieMbie coanacosaHHble
Hopmbl: - (12) ®ammnus 1 JOmMKHOCTL cocTasuTens - (13) Jata
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(1)

Noise and Vibration
(Fr) Bruit et Vibration

Vibration levels Vibrasjonsniva Hladiny vibraci Sound levels Lydniva Hladiny zvuku
Niveaux de vibration Vibrationsniveau Hladiny vibracii Niveaux sonores Stejniveau Raven hrupa
Niveles de vibraciones Vibratieniveaus Raven tresljajev Niveles sonoros Geluidsniveaus Garso lygiai
Vibrationspegel MéyeBog Kpadaouwv Vibracijos lygiai Geréuschpegel 136N BopuBou YpoBHM Wwyma
Livelli di vibrazione BIER KonebarenbHble Livelli sonori 18 754
N!'_vgis de vibragédo Vibraciés szint YPOBHU Niveis sonoros Hangszint
Poziomy wibracji Poziomy hatasu
Drills 1ISO 28927-5 ISO 8662-1 ISO 15744
(3 axis) (1 axis)
Part number Model anam/s | Km/s® an m/s” Lpa dB(A) LwadB(A)
1383084 D3141-S-2100 <25 <2.5 77 88
1383244 D3141-S-770 <25 <2.5 77 88
1383164 D3141-L-2100 <25 <2.5 77 88
1383324 D3141-L-770 <25 <2.5 77 88
1383404 D3143-S-2100 <25 <2.5 77 88
1383664 D3143-S-770 <25 <2.5 77 88
1383584 D3143-L-2100 <25 <2.5 77 88

ang, an :Vibration levels, Niveaux de vibration, Niveles de vibraciones, Vibrationspegel, Livelli di vibrazione, Niveis de vibragao, Varahtelytaso,
Vibrationsnivaer, Vibrasjonsniva, Vibrationsniveau, Vibratieniveaus, Méye8og kpadaouwv, B3I, Vibracios szint, Vibraciju limeni, Poziomy

wibracj, iHladiny vibraci, Hladiny vibracii, Raven tresljajev, Vibracijos lygiai, KonebarenbHble ypoBHHU,
K Uncertainty, Incertitude, incertidumbre, Unsicherheit, incertezza, incerteza, epavarmuus, osékerhet, usikkerhet,usikkerhed, onzekerheid,

ABeBaidTnTa.

Loa. Sound pressure level, Niveau de pression acoustique, Nivel de presién sonora, Schalldruckpegel, Livello di pressione acustica, Nivel de
pressao acustica, Adnenpainetaso, Ljudtrycksniva, Lydtrykksniva, Lydtryksniveau,Geluidsdrukniveau, Emriredo akouoTikrg Trieong dB(A)

Lwa  Sound power level, Niveau de puissance acoustique, Nivel de presion sonora, Schalleistungspegel, Livello di potenza acustica, Nivel de
poténcia acustica, Aanen tehotaso, Ljudeffektniva, Lydtrykkniva, Lydeffekt,Geluidsvermogenniveau, Emimedo akouoTikig ioxUog dB(A)

KpA = KWA = 3dB
onzekerheid, ABeBaidTnTa.

English EN : Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the latest
information please visit www.desoutterstools.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in
accordance with the stated standards and are suitable for comparison
with the declared values of other tools tested in accordance with the
same standards. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual work places may be
higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an
individual user are unique and depend upon the way the user works,
the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure
time and the physical condition of the user.

We, Desoutter, cannot be held liable for the consequences of using the
declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an
individual risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not
adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can
be found at http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

We recommend a programme of health surveillance to detect early
symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent future
impairment.

French FR : Niveau de bruit et émission de vibration déclarés
Toutes les valeurs sont celles connues a la date de
publication du présent document. Pour obtenir les

376976_DOC_Desoutter_Pneumatic_Drill_D3141_3143.doc

Uncertainty, Incertitude, incertidumbre, Unsicherheit, incertezza, incerteza, epavarmuus, osékerhet, usikkerhet,usikkerhed,

renseignements les plus récents, visiter le www.desoutterstools.com
Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire
conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre
utilisées pour I'évaluation des risques. Les valeurs mesurées sur les
lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs
indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de préjudice réels
dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de
travail utilisée, de la piéce de travail, de la conception de la station de
travail et du temps d’exposition. Desoutter ne saurait étre tenue
responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au
lieu des valeurs représentatives de I'exposition réelle, dans les études
de risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre
contrble.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son
utilisation n'est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention
des TMS peut étre trouvé sur le site :
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour
détecter les premiers symptémes se rapportant au bruit ou a
I'exposition aux vibrations, et de maodifier les conditions travail pour
aider a prévenir les troubles a venir.

Spanish ES: Declaracion de valores de ruido y vibracion
Todos los valores son correctos en el momento de

la publicacién. Para conocer la Gltima informacion,

visite www.desoutterstools.com.
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"

Noise and Vibration
(Fr) Bruit et Vibration

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en
cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para
utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares
de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores
declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de peligro
experimentado por un usuario individual son unicos y dependen del
héabito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el
disefio de la estacién de trabajo, ademas del tiempo de exposicién y
las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, Desoutter, no podemos
aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores
declarados en lugar de los valores que reflejan la exposicion real en
una evaluacion de riesgo individual y en una situacion de lugar de
trabajo sobre los que no tenemos ningn control. Esta herramienta
puede provocar sindrome de vibracion. Si no se gestiona
adecuadamente su utilizacién.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestién de vibraciones
transmitidas al sistema manobrazo en la pagina
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Se recomienda
mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los
sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones, con objeto de
modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles
discapacidades

Italian IT : Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente

pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare
www.desoutterstools.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test
eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e non sono
adeguati per I'uso nella valutazione dei rischi. | valori rilevati in
determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori
dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di pericolo a cui il
singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’'utente. Noi, Desoutter, non possiamo essere ritenuti responsabili
per le conseguenze derivanti dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di
valori che riflettono 'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di
eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun
controllo. Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud
provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE
sulla gestione delle vibrazioni mano-braccio, consultare l'indirizzo
internet http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario
finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle
vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e
aiutare a prevenire disabilita significative.

Swedish SV : Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta

dokument. For senaste information, bes6k desoutterstools.com.

De har faststéllda vardena erhdlls genom laboratorieprover i
Overensstammelse med uppgivna standarder och &r ej lampliga for
riskutvarderingar. Varden som uppmétts pa individuella arbetsplatser
kan vara hdogre &n de faststdllda vardena. De faktiska
exponeringsvérdena och risken fér skada for en individuell anvandare
ar unik och beror pa det satt som anvéndaren arbetar, arbetsstycket
och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa exponeringstiden och
anvandarens fysiska tillstand. Vi, Desoutter, kan ej hallas ansvariga for
foljder vid anvandning av faststéllda varden istéllet fér varden som
aterkastar den faktiska exponeringen foér en individuell riskutvardering i
en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa

handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide ang&ende hantering av hand-arm vibrationer pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

For att férebygga eventuella framtida akommor

rekommenderar vi att halsokontroller genomférs for

att upptécka tidiga symptom som kan bero pa

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

German DE : Erklarung zu Gerduschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung

auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen

finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaBt den angegebenen
Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend
fur Risikoanalysen. Die tatséchlichen MeBwerte am Einsatzort kénnen
je nach Umgebung auch héher ausfallen. Die konkrete Belastung und
das Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person
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verschieden und hé&ngen von den Arbeitsgewohnheiten, dem
Werkstlick und der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der
Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab. Wir,
die Desoutter, haften nicht fir die Folgen einer Anwendung der
genannten Werte anstelle von MeBwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fir einen konkreten
Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslésen,
sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaBe geregelt wird. Ein
EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet
zur Verfligung: http://www.humanvibration. com/EU/VIBGUIDE.htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsliberwachung,

durch welches friilhe Symptome erkannt werden kénnen, welche auf die
Vibrationsexposition zurlickgefiihrt werden kénnten, so dass die
Ablaufe der MaBnahmen daraufhin so geandert werden kénnen, dass
zukunftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

Portuguese PT : Declaracao de Ruido e Vibragao

Todos os valores séo atuais conforme data desta publicagédo. Para as
informagdes mais recentes favor consultar desoutterstools.com. Estes
valores declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de
acordo com os padrdes estipulados e ndo se destinam para utilizacéo
em avaliagoes de risco. Os valores medidos nos locais individuais de
trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores
reais de exposicao e o risco de ferimento sentidos por um usuério séo
especificos e dependem da maneira em que o usuario trabalha, da
peca e do design da estagao de trabalho, bem como do tempo de
exposicao e da condicdo fisica do usuario. Nés da Desoutter, nao
podemos nos responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas pelos
valores declarados, ao invés dos valores que refletem a exposigao real,
e pelaavaliagéo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o
qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das méos e
bragos, caso nédo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar
um guia da UE sobre a vibragdo das méos e bragos em
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a
exposicao a vibragdo, para que os procedimentos de manuseamento
possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

Norvegian NN : Opplysninger om stoy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste
informasjon vennligst besgk desoutterstools.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i
overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til
bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan
veere hoyere enn opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier og
risiko for skade som erfares av en enkelt bruker er unike og er avhengig
av maten brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonens
utforming, sa vel som eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi,
Desoutter, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser ved bruk av
opplyste verdier isteden for verdier som reflekterer faktisk eksponering,
og den enkeltes risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Verktayet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av hand-
armvibrasjon er & finne pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et program for &
avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan
endres for & bidra til & unnga fremtidig svekkelse.

Dutch NL:Verklaring m.b.t. geluid en trillingen
Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze

publicatie. =~ Bezoek voor de meest recente informatie
desoutterstools.com
Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests

overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor
gebruik in risicobeoordeling. Op individuele werkplekken gemeten
waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke
blootstellingswaarden en het door een individuele gebruiker ervaren
risico van letsel zijn uniek en hangen af van de manier waarop de
gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het werkstation
alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.
Wij, Desoutter, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de
gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van
waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele
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risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle
hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom

veroorzaken als het niet correct

wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-
trillingen treft u aan op de website
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een
vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd
zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat
managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig
letsel te voorkomen.

Danish DA: Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se
www.desoutterstools.com for at f& de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnéet under laboratorieforsgg i
overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er ikke
tilstraekkeligt grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af
udstyret. Veerdier malt p& det individuelle arbejdsomrade kan veere
hojere end de ovennzevnte veerdier. Den faktiske udsaettelse for
skadelig stgj eller vibration og den risiko, der opleves af brugeren, er
enestaende afhaengige af den méade, individet arbejder pa, og hvordan
arbejdsomradet er anlagt, savel som udseettelsens varighed og
brugerens fysiske kondition. Vi, Desoutter, kan ikke patage os noget
ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i stedet for anvendelse
af veerdier, der er opnaet i den faktiske arbejdssituation, som grundlag
for vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke
har nogen kontrol over.

Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom,

hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmeessig vis.En EU-vejledning
i styring af hand-arm-vibration kan findes pa
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer pa
vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan
gndres mhp. at forebygge fremtidige skader.

Finnish Fl : Melu ja tarindseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta desoutterstools.com.
Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa
laboratoriotesteissa. Ne eivét riité riskien maarittdmiseen. Yksittaisissa
tyOpisteissd mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja
suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiléon kohdistuvat haitalliset
vaikutukset ovat yksilollisia. Ne riippuvat tydskentelytavasta,
tyOstettavastd kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja
kayttéjan terveydentilasta. Sen vuoksi Desoutter ei voi olla vastuussa
tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta)
tyOpisteessd vallitsevan yksiléllisen riskin maarittdmiseen ja siitd
aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi millaéan
tavalla vaikuttaa.

Tama tydkalu saattaa aiheuttaa kdden ja k&sivarren HAV-oireyhtymén
ellei sité kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman
kasittelemiseksi 10ytyy osoitteesta
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi
ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydymparistddn vaikuttavilla

toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

Russian RU: 3asBneHHble
XapaKTepucTUKu

Bce 3HauyeHns aBnsioTCA AENCTBUTENBbHBIMM Ha AaTy HacTosLen
nyénukauun. ina nonyyeHns aanbHewwen nHpopmauum noceture

Beb-canT desoutterstools.com.

3TN 3asBreHHble napameTpbl 6bInn nosny4eHbl NpU  UCMbITaHUAX, NPOBEAEHHbIX B
na6opaToprlx YCNoBmAX U COOTBETCTBYIOLINX yKa3aHHbIM CTaHaapTam, U He4OCTaTOYHbl Ana
UCNonb30BaHNA B OUEHKax pucka. I'Iapamepr|, U3MepeHHble Ha MHAWBUAYalbHbIX pa60l-mx
MecTax, MorytT umeTb 6Gonee Bbicokue no cp: 0 C 3asiBI .
dakTuyeckune napameTpbl BO3JENCTBUS U PUCK NPUYMHEHUA Bpeda OTAesibHbIM nuuamM HOCAT
VHOVBMAYArbHbIA XapakTep M 3aBUCSIT OT MpueMoB paboTbl, obpabaTbiBaeMoil 3aroToBKU U
ocobeHHocTen paGouero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTM BO3AENCTBUA U d)VIﬁVI‘-leCKOI’O
COCTOsIHWSI nonb3oBaTtens. Hawa KOMnaHuaA, DeSOUneI’, HEe MOXeT HeCTW OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTsuss UCNONb30OBaHWA 3asBMEHHbIX MNapamMeTpoB, a He napamMeTpoB, OTpaXKarLux
d.)aKTI/IHECKOe BOS,C(GVICTBVIG, B OUEeHKe pucka B CUTyauun, KoTopasi co3adaeTcs Ha
uHansuayanbHOM pa6oueM MeCTe N KOTOpas HaxoAUTCA BHE HaLlero KOHTpons.

Mpu HenpaBunbHoW paboTe ¢ 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb
BMOpPaLMOHHbBIV CUHOPOM pyk/kuctel. PykomeHgaumm EU no
BUGPALMOHHOMY CUHLPOMY PYK/KUCTE MOXHO HalTyh 34ech:

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

LymMmoBble n BVI6paLlVIOHHbIe
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Mbl pekoMeHayeM nporpamMmMy KOHTPOis 3a 340POBLEM, KOTOpast
obecneunBaeT paHHee 0BHapyXeHUe CUMNTOMOB BPEQHOTO
BO3AeVCTBUA BUGpaLMM 1 NO3BONSET CBOEBPEMEHHO NEPecMOTPETb
npoueay pbl 06CcnyxuBaHus, 4YTobbl NPeAoTBPaTUTL AanbHen-

Lwee yxyaLleHuve.

Greek EL : AjAwon 8opUfou & Kpadaouwv

‘OAeg o1 TIPEG gival OUYXPOVEG TNG NUEPOUNVIOG ThG TTapouoag £Kkdoong.
Mo TIg Mo TTPOCPATEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TO
SiadikTuakod T6TTO desoutterstools.com.

AUTEG 01 BnAoupeveg TIHEG ARPONKav aTTd SOKIYEG EpyacTnPIakoU TUTTOU
0€ GUUPOPQWON PE Ta TTPOTUTTA TTou dNAWBNKav Kai 8ev gival ETTAPKEIG
yla xprion o€ aglohoynoeig kivduvou. O1 TINEG TTOU METPRBNKAV o€
avegAPTNTOUG XWPOUG £pyaciag MUTTOPEi va eival uPnASTEPEG aTTO TIG
TINEG TTOU €xov dnAwBEl. H TTpayuaTikéG TINEG €KBeONG Kal O KivOuvog
TPAUMATIOPOU aTOPIKOU XPNOTN €ival HOVAdIKES Kal EEAPTWVTAI ATTO TOV
TPOTTO YE TOV OTTOI0 £PYACETAI O XPrOTNG, OTTO TO TEYAXIO EPYATIAG Kal
TO OX£€DI0 TOU OTOBPOU epyaadiag, OTTWG Kal aTrd To XPOvo £KBeaNG Kal
TN QUOIKA KatdoTtaon Tou XpAotn. Epeig, n etaipia Desoutter, dev
@PEPOUME VOMIKN) €uBUVN yia TIG OUVETTEIEG OTTO Tn XPAON Twv
ONAWMEVWY TIHWY, OVTi TWV TIMWV TTOU avTavakAoUv Tnv TTPAYHOTIKA
ékBeon, oe pia avegdpTntn agloAdynon KivoUvou O€ Mia KATdoTaon
€PYACIOKOU KIVOUVOU TngG oOTroiag Oev €Xoupe Tov €Aeyxo. AuTO TO
epyaAeio ptropei va TrpokaAéasl ouvdpopo dévnaong xeplou-Bpaxiova,
g TEPITITWAN aveTTapkoUug dlaxeipiong Tng XprRong Tou. Eva keipyevo
odnylwv Tng EE oxeTika pe Tn diaxeipion tng 86vnong xepiou-

Bpayiova ptropeite va Bpeite otn diclBuvon
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

2UVIOTOUWE TNV THPNGN TTPOYPAUMATOG IATPIKAG TTapakoAouBnong, yia
va avayvwpidovTal TUXOV apXIKa CUPTITWHOTA TTOU EVOEXETAI VO
oxeTiCovtal he TNV €kBeon o€ doVAOEIG, £TO1 LWOTE va gival duvaTh n
TpOTTOTTOINON TWV SIAdIKACIWY BIAXEIPIGNG KAI VO ATTOTPETTETAI N
TIPOKANGN HEAAOVTIKWV CWUOTIKWY BAABWV.

Hungarian HU : Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az Bsszes feltintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A
legfrissebb adatokért kérjlik, latogassa meg az
www.desoutterstools.com internetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a
megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és nem alkalmasak
kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi
értékek és az egyéni felhasznalé altal elszenvedett karosodas
kockazata egyediek és fliggenek a felhasznaldé munkavégzésének
modjatol, a munkadarabtol és a munkahely kialakitasatol, valamint a
behatas id6tartamatol és a felhasznalé fizikai allapotatél. Mi, a
Desoutter, nem lehetiink felelések a tényleges behatést tikrozé értékek
helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében
torténé  felhaszndldsanak  kdvetkezményeiért, amelyre  nincs
rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelelé
hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozd EU-Utmutatd
a kdvetkezé helyen télthetd le:
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tlinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel,
hogy az eljarasokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak
megakadalyozasara.

Latvian LV : TrokSna & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir spéka
izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet desoutterstools.com.
Sis pieteiktas vértibas iegatas, veicot laboratorijas parbaudes saskana
ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novértésanai.
Vértibas, kas iegltas atseviskas darba vietas, var bat augstakas par
pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas veértibas un atseviska
lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals un atkarigs no lietotaja
darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka art no
iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més, Desoutter, nevaram
nest atbildibu par sekdm, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek
izmantotas patieso iedarbibu atspogulojoSu veértibu vieta, veicot
individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nespéjam
kontrolét.

Sis riks var izraistt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek
lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm lesakam izmantot
veselibas novéroSanas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar
vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilsto$o darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.
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Polish PL : Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzuja
od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod
adresem desoutterstools.com.

Podane warto$ci okreslono na podstawie testéw laboratoryjnych
zgodnie z okreslonymi normami. Wartosci te nie sg wystarczajace do
okreslenia  potencjalnego  ryzyka.  Wartosci  okreslone  dla
poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢é wyzsze niz wartosci
podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego uzytkownika
zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji
stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Desoutter nie bierze odpowiedzialnosci za konsekwencje stosowania
zadeklarowanych warto$ci narazenia na wibracje zamiast wartosci
wyrazajacych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu
pracy, nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowacé
syndrom drgan przekazywanych na konczyny gérne (ang. hand-arm
vibration) Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na
konczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na celu
wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢
zmiane procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

Chek CS : Prohlaseni o hluku a vibracich

V8echny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnové;jsi
informace naleznete na webovych Strankach desoutterstools.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskény laboratornim testovanim v
souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti k
vyhodnoceni rizika. Hodnoty naméfené na individuélnich pracovistich
mohou byt vy8s§i nez vyhlasené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni a
rizika poskozeni individualniho uzivatele jsou jedine¢na a zavisi na tom,
jak uzivatel pracuje, na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu
vystaveni a fyzickém stavu uzZivatele. Spole¢nost Desoutter nemuze
zodpovidat pfi vyhodnoceni individudlniho rizika na pracovisti, nad
kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani prohlaSenych hodnot
misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni riziku.

Toto naradi muze pfi nespravném pouzivani zplisobovat syndrom
chvéni rukou/pazi. PFirucku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi
rukou/pazi, najdete na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm. Doporu¢ujeme
program zdravotniho dohledu umoziujici véasné odhaleni symptomd,
které mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit
fidici procesy s cilem predchazeni budoucim

Gjmam.

Slovak SK: Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty su aktuélne k datumu zverejnenia. Najnovsie
informécie najdete na stranke desoutterstools.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v
stlade s uvedenymi Standardmi a nie su dostatoéné na pouZitie na
vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach
moézu byt vySSie nez vyzadované hodnoty. Skuto¢né expozic¢né
hodnoty a riziko a Skody, ktoré utrpi jednotlivy pouzivatel, su jedine¢né
a zéleZia na spbdsobe, ako pouZzivatel pracuje, pracovnom nastroji a
navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom stave
pouzivatela. My, spolo¢nost Desoutter, nem6zeme byt brani na
zodpovednost za pouZzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét
odrazajucich skuto¢nu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a
situécie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie méze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit
syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o
vibraciach pdsobiacich na rameno a ruku mozno najst na
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm Odporaéame
preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu véasnych
priznakov v dosledku zat'aZzenia vibraciami, aby bolo mozné upravit
postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v budicnosti.

Slovenian SL: Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot teko¢e od datuma te izdaje. Za najnovej$e
informacije obiscite stran desoutterstools.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem
v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni
rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko
vis§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in
nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela,
obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
376976_DOC_Desoutter_Pneumatic_Drill_D3141_3143.doc

izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, Desoutter, ne
moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v oceni
individualnega rizika na delovhem mestu, nad katerim nimamo nobene
kontrole. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro¢i vibracijsko
bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh
in rokah najdete na

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje
simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

Lituanian LT : TriukSmo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios
informacijos ieSkokite adresu: desoutterstools.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu
pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems
vertinimams. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati
didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir
zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to,
kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip
pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo buklés. ,Desoutter* neatsako uz
pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliamg rizikg
atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama tam tikroje darbo situacijoje,
kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plaStakos ir rankos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova
galite rasti adresu

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip, kad
iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame sveikatos
priezidros programa.
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